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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৮৮৯ [আজািতক নাারঃ ৪২০৪, ৪২০৫]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২২০২. খায়বােরর যু

ربةُ خَيوباب غَز

আরবী

حدَّثَنَا ابو الْيمانِ، اخْبرنَا شُعيب، عن الزهرِيِ، قَال اخْبرن سعيدُ بن الْمسيبِ، انَّ ابا

لجره عليه وسلم لال صل هال ولسر فَقَال ،ربشَهِدْنَا خَي ه عنه ـ قَالال ةَ ـ رضريره

ممن معه يدَّع الاسلام ‏"‏ هذَا من اهل النَّارِ ‏"‏‏.‏ فَلَما حضر الْقتَال قَاتَل الرجل اشَدَّ

،ةاحالْجِر لَما لجدَ الرجفَو ،تَابرالنَّاسِ ي ضعب ادَةُ، فاحالْجِر بِه تثُرك َّتتَالِ، حالْق

نم الفَاشْتَدَّ رِج ،ها نَفْسبِه را، فَنَحمهسا انْهم جتَخْرفَاس ،هنَانَتك َلا دِهى بِيوهفَا

‏"‏ قُم ‏.‏ فَقَالهنَفْس نٌ فَقَتَلفُلا ردِيثَكَ، انْتَحح هال دَّقص ،هال ولسا رفَقَالُوا ي ،ينملسالْم

هعالْفَاجِرِ ‏"‏‏.‏ تَاب لجبِالر ِدُ الدِّينيوي هنَّ الا ،نموم لانَّةَ االْج دْخُلي لا نَّهذِّنْ انُ فَاا فُلاي

معمر عن الزهرِيِ‏.‏

وقَال شَبِيب عن يونُس، عن ابن شهابٍ، اخْبرن ابن الْمسيبِ، وعبدُ الرحمن بن عبدِ

قَالنًا‏.‏ ونَيه عليه وسلم حال صل ِالنَّب عشَهِدْنَا م ةَ، قَالريرا هبنَّ ابٍ، اعك نب هال

هعه عليه وسلم‏.‏ تَابال صل ِالنَّب نيدٍ ععس نع ِرِيهالز نع ونُسي نكِ عاربالْم ناب

صالح عن الزهرِيِ‏.‏ وقَال الزبيدِي اخْبرن الزهرِي انَّ عبدَ الرحمن بن كعبٍ اخْبره انَّ

‏.‏ قَالربه عليه وسلم خَيال صل ِالنَّب عشَهِدَ م نم نرخْبا بٍ قَالعك نب هدَ اليبع

الزهرِي واخْبرن عبيدُ اله بن عبدِ اله وسعيدٌ عن النَّبِ صل اله عليه وسلم‏.‏

বাংলা

৩৮৮৯। আবূল ইয়ামান (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আমরা খায়বার যুে অংশহণ

কেরিছলাম। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তখন তাঁর সীেদর মেধ থেক এক বাি য মুসিলম

বেল দািব করেতা, তার সেক বলেলন, লাকিট জাহাামী। এরপর যু আর হেল লাকিট ভীষণভােব যু
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চািলেয় গল, এমনিক তার দেহর অেনক ান ত-িবত হেয় গল। এেত কােরা কােরা (রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর ভিবষৎবাণীর উপর) সেেহর উপম হল।

(িক তারপেরই দখা গল) লাকিট আঘােতর যণায় তুণীেরর িভতর হাত ঢুিকেয় িদেয় সখান থেক তীর বর

কের আনল। আর তীরিট িনেজর বেদেশ ঢুিকেয় আহতা করল। তা দেখ কিতপয় মুসিলম ত ছুেট এেস

বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আাহ আপনার কথা সত বেল মািণত কেরেছন। ঐ লাকিট িনেজই িনেজর বে

আঘাত কের আহতা কেরেছ। তখন িতিন বলেলন, হ অমুক! দাঁড়াও, এবং ঘাষণা দাও য, মু’িমন বাতীত

কউ জাােত েবশ করেত পারেবনা। অবশ আাহ (কখেনা কখেনা) ফািসক বাি ারাও ীেনর সাহায কের

থােকন।

মা’মার (রহঃ) যুহরী (রহঃ) থেক উ হাদীস বণনায় আয়ব (রহঃ) এর অনুসরণ কেরেছন। শাবীব (রহঃ) ...

আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ খায়বার যুে

অংশহণ করলাম ...। (আবদুাহ) ইবনু মুবারাক হাদীসিট ইউনুস-যুহরী-সাঈদ [ইবনুল মূসাইয়াব (রাঃ)] সূে

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বণনা কেরেছন।

সািলহ (রহঃ) যুহরী (রহঃ) থেক ইবনু মূবারাক (রাঃ)-এর মতই বণনা কেরেছন। আর যুবায়িদ (রহঃ) হাদীসিট

যুহরী, আবদুর রহমান ইবনু কাআব, উবায়দুাহ ইবনু কাআব (রহঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

সােথ খায়বাের অংশহণকারী জৈনক সাহাবী থেক বণনা কেরেছন। (যুবায়দী আেরা বেলন) যুহরী (রহঃ) এ

হািদসিটেত আবদুাহ ইবনু আবদুাহ এবং সাঈদ (ইবনুল মূসাইয়াব) (রহঃ) সূে নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম থেক বণনা কেরেছন।

English

Narrated Abu Huraira:

We witnessed (the battle of) Khaibar. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said about one
of those who were with him and who claimed to be a Muslim. "This (man) is
from the dwellers of the Hell-Fire." When the battle started, that fellow
fought so violently and bravely that he received plenty of wounds. Some of
the people were about to doubt (the Prophet's statement), but the man,
feeling the pain of his wounds, put his hand into his quiver and took out of it,
some arrows with which he slaughtered himself (i.e. committed suicide).
Then some men amongst the Muslims came hurriedly and said, "O Allah's
Apostle! Allah has made your statement true so-and-so has committed
suicide. "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "O so-and-so! Get up and make an
announcement that none but a believer will enter Paradise and that Allah
may support the religion with an unchaste (evil) wicked man.
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4159

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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